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Yaakov lived in the land of Egypt ) MW MY VAW DR PIND 2Dy M 28

seventeen years. The days of Yaakov, the
years of his life were one hundred and I DKM YN DY YIY 0 QY 3Py
forty seven years.
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The days of Yisrael’s death drew near, 1 7OPY 1339 | x9pn Tsh DAL 139 29

and he called for his son Yoseif, and

said to him, If I have found favor in 27 NOR IT /oW TPYa i onxgn ’iox L
our eves, please, place your hand _ ‘
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under my thigh; that you will deal

kindly and truthfully with me. Please,

do not bury me in Egypt.
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For I will lie with my fathers. Carry me N3P Dwnn SARYN SAAN-DY SPAow 30

out of Egypt, and bury me in their

burial
grave. He [Yoseif said], I will do as you 117272 7YY I AN anap2
say.
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He [Yaakov] said, Swear to me, and he UNTHY DX ITNEN o DaEh S Hyawn e s1
swore to him. Yisrael prostrated himself

at the head of the bed. (9) :wna
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After these events, someone said to AN 737 AOPY MY AYET D273 0N O 1
Yoseif, Behold your father is ill. He took
his two sons with him, Menasheh and [DIDRTIR) AWIRTNR 1AY 32 1wy npn mef

Ephraim.
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It was told to Yaakov, saying, Behold, DIM IR K3 900 T2 71 TN 2By T 2

your son, Yoseif, has come to you.

Yisrael gathered his strength and sat up TRV Y PRI
in bed.
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Yaakov said to Yoseif, Almighty
Shaddai appeared to me in Luz, in the

land of Canaan, and He blessed me.
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He said to me, Behold, I will make you
fruitful and numerous, and I will make
you into an assembly of nations. I will
give this land to your descendants after
you for an everlasting possession.
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And now your two sons, who were
born to you in the land of Egypt before
I came to you to Egypt, are mine.
Ephraim and Menasheh, like Reuvein

and Shimon, shall be mine.
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But your progeny that will be born after
them shall be yours. They shall be

called by their brother’s name with :oN7MI2 WP DR
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regard to their inheritance.
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And I, when I came from Padan, Rochel T192 193D 78D B9 9 Tk 19om Na3 | 7

died unto me in the land of Canaan, on |
property
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the road, when there was yet a stretch h‘? 7
of land, before coming to Ephros. I :
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buried her there on the road to Ephros,

which is Beis Lechem.
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Yisrael saw Yoseif’s sons, and he said,

Who are these?
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Yoseif said to his father, These are my T2 D9 IR BF 33 AR Aoh TN ©
sons, whom Elohim has given me in
this [place]. He [Yaakov] said, Please 10272R) V9N RITOR NN

Take them to me, and I will bless them.
MR RIT N Y 27 0T IR 212 AR AP MK
PI272X) *M WD PR

Rashi
[WTPH MY POV AN 0277 5V 207 [0 WRA AN MWW POIPR 0w 17 ARIT .1
2Py M7 °NRAN (LR YW POYI DY anp 2987 RPN *2IX) N0 IMRY AT .0272R) VPR X1 QRPN

POV Y nphw 7Y ,D0M0R Pawa

W

Yisrael’s eyes were heavy with age, and
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he could not see. He [Yoseif] brought

to clasp to kiss

them near to him, and he kissed them ‘of? PAM DF7 PN PR

and hugged them.
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Yisrael said to Yoseif, I have never A3 onYhn Xo T kA NOPUR DNIE M 11
thought to see your face, and behold
Elohim has even allowed me to see your SYANR 03 DFOR DR AR

offspring.
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Yoseif brought them out from between TSN PEXY IMNYM P12 DYN DR 0P XEM 12
his knees, and he prostrated himself

with his face to the ground.
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left

Yoseif took the two [of them]—Ephraim bNnin iPma DMEN-NX DIIERX AOP 7PN 13

in his right [hand], toward Yisrael’s left,
and Menasheh in his left, toward R WA ORI pron ToXnla AwanThR PR
Yisrael’s right—and he brought them
near to him.
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Yisrael stretched out his right [hand] xm Bhox WSy e ibny D8 how 14

and placed it on the head of Ephraim,

[although] he was the younger, and his PICNR 220 AwIn WRT Y oxnln) 71:31;”
left [hand] on the head of Menasheh. - s
He deliberately placed his hands so, TR TR
even though Menasheh was the

firstborn.
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He blessed Yoseif and said, Elohim NAR 137307 NWR 2F9RT RN 0P DR 71N 15

before whom my fathers walked,
Avraham, and Yitzchok, Elohim who TR AR YT BAYRA PO 0772 PI9Y
was my shepherd from my inception
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until this day—
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evil, should bless the lads, and let my

to spawn

name be called on them, together with 277 WTY POYN BIAK NAX oY) BY B3
the name of my fathers, Avraham and
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Yitzchok. May they be like fish, ' o

multiplying within the land.
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Yoseif saw that his father placed his DN WNTY I YIS MED AP XY 17

right hand on Ephraim’s head, and it

to sustain
was bad in his eyes. He held up his %yn ADK TOT? PIXTT o YIYI YN
fathers hand, to remove it from
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Ephraim’s head [and to place it] on

Menasheh’s head.
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Yoseif said to his father, Not so, my Dy 9527 7179 23R 1KY PIRIR A0 MmN 18

father, for this one is the firstborn, place

your right hand on his head. URAPY g
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to refuse
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His father refused, and he said, I know
my son, I know. He too will become a
people, he too will become great; 270 fopa POX DN YTIR NN DYy
however his younger brother will be o . :
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greater than he, and [the fame] of his

descendants will fill the nations.
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He blessed them on that day saying: ShRY BN 112 $2 YNGR o2 D913 20

Through you shall [the People of] Israel

bless saying; May Elohim make you as 107 DTPNTNY DY AWIRD) DDKD DY TR
Ephraim and Menasheh. He placed o
Ephraim ahead of Menasheh. i
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Yisrael said to Yoseif, Behold I am
dying. Elohim will be with you, and He
will bring you back to the land of your
fathers.
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I have given you one share more than
your brothers, which I took from the
hand of the Amorite with my sword
and with my bow.
IO 7 AR 2Y P T PAN T AT RIN)

MY Nivga ARTINRT R

DPR M MR I AT AehTIN DX Ny 21

0PN PIRTOR DN W 0Jny

TR AR WX TOXTY TN 0¥ 77 A3 "IN 22

(9) NP "3712 1T

Rashi

NIAYY NRY MRIW 20 W PR ,A2 2pNw 7901 T2 NN IR 2N, NMAP2 POYNAR NMY ANKRY 5% .17 *nni R

:DWI MR DY PRI "2 1787 W ARY

SPAR 9V 770 AR PON TR ON X7 ,Whn 00w LPOR Y TR 20w

927 71D 7AR%R 093 2PV M) ,07 AMTIA? QM0 5 101501 ,00W WIR DR N AW WIAWD SNwpa) 227na

"D ,RIPN2 2T R W 129 010N LRI PRR WD 20w L, 0phn 1w P12 1Rww a2 X L,T0R 20 R

YR (0 ) YW ARW LY TIT (7,0 aw) 2DV AphnR 2Pt 0k Rw mwn (0 XD 2'0nn) adw ianwn

(0,3 DY) TR 2OV 7T p0N

DD MMARI PAR TY AW IR 2T SMAR AWYA OWWY WY TR ORI TR ONNRY WK

ANVTA WY XD RTT 1 WWAY SW 0370 9Y W9 WOR ORT 200w 27872 PYI) aN9M MR X7 Nwp) 2a1n2

IMAPRW 2197 AOPY WNIY DY P QYL NN AT ,A79 W5 WO R 377 IRD2 1T LT 9y ooy oy aw

(P71 OTR R 9 AR INPW IRD aved T 72778 XRDM ,2NWP2 02702 T (WA

ll targum.page/parasha/vayechi 11



Yaakov called for his sons and said,
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Gather around and I will tell you what

will happen to you in latter days.
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Come together and listen, sons of
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Yaakov; listen to Yisrael, your father.
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Reuvein, you are my firstborn, you are clevation
or
my strength, and the beginning of my leprous...

manhood; superior in rank and

superior in power.
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ebullition

Unstable as water, you shall no longer I TIN 20w IRy 03 MBS ks e 4

be superior, for you have gone up your -
father’s bed. You profaned He Who () 11y ) n7em

went up on my couch.
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a sword

Shimon and Levi are brothers. DIPNR RT3 DTN N TR 5

Instruments of violence are their wares.
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secret

My soul will not enter their secret '3 379 TNA-9R ObTp2 Wol NaAON D102 6

council, let my honor not be identified

. to pluck up . - X
with their assembly. For in their anger YT MPY DIXN WK M 02X
they killed a man, and through their

willfulness they maimed an ox.
PPOTI X7 7707 1112082 War M XY 1inr2
wan ﬁﬂmyj;ﬂ 51UP 15D|? mm: IR R 1A
ahtle il
Rashi
N IMOR WD AR, AWR C1DY XIAT DR XA WAY DY 102w 183pNIwI AT AWYA T oW1 Xan YR 0702
KD 2Wnwh 2R ma ®w1 RO 12 0907 MRV L1272 W 0P DR L7030 R N N2 ,AMOR IWRN O N
:(,0% 772) 2pY’ 12 2n3
AR 9 Own 9Y aTea 9 DR M9 W wawn RInw mop Papws .ovapa
X) D7°71 *71272 PaR ,2pY 12 MR XD D 12 DAR 12 0N 12 0P MR Nw 2Ry TR 9X ow Tad Tnn o
2870 12 17 12 NAP 12 17Y 12 1P 12 MR LI PV 1P 2 0mmwd (23 )
,07RY TIPNN DR P70 ANR WX LTI DR 127RD WD TIX ANX AN M1 ,XIT 90T pwD 2D 2ad Thn R
(2,7 YY) NP2 aNR AN K 13
DM ,IWTA2 IR R 121,70 ) VD) TR WRD ROR DD PWN IR ,DIW WK NAN PR LR 137 2DR °D
DDR2 ,1MYY? TAR 92 ,WUR RMP 7277 DWIR WD IWITR 7T ,D72 7727 12917 010 21¥Ra 12 TR WURD PR DY
A3 ,0 DRPIT) 29X DTN 70 7707 TR 191,15V 10UOw WK 93 uan
DIPYI0 DR NWH ,I"YR2 YIWIWR 1Py .12 970 1Y 7102 MR, MW RIPIW A0 DR MPYY 18T MW 1PY 2Ny

0 ,R YWT) YN

an

Cursed be their anger for it is powerful, outburst of
o .. . .. passion ) ‘
and their fury for it is cruel. I will divid opPaR ANWR 02 oQAY) T '3 DOR W 7

them throughout Yaakov and scatter

them throughout [the land of] Israel. ) S R S
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Yehudah, your brothers will praise you
Your hand will be on the neck of your
enemies. Your father’s sons will
prostrate themselves to you.
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Yehudabh is like a young lion. You have
risen above plunder my son. He
crouches, rests like a lion, like an
awesome lion, who will rouse him?
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The rod will not depart from Yehudah, W P9 PAn pPAM mhmn bal MorKd 10

nor a law-enforcer from between his _
obedience

feet, until Shiloh Comes, and to him Ry nap 191 (78] a2w X373
shall be an assembly of nations.
T3 3R XPO) ATIT MATR WY T T XY
A7) RMON X7 APTT RPOWH DT TV RAW T
R2nY PR
Rashi
® Y DNANRT ,LAYA QY IR 2T LA PITII0) 9233w NrRa WK PR TR IR AR VAW MO RY
:Ma5n0
DRI PIR ORWI IR L, DTAPN 10N pan ppnm
R W PP MRV D W NPW AR WA L0PPNR 1MAIN 191 00 AN mwnRn 198 LaPW R 0D Y
(2 W 2'hnn)
M2 MWHwn NPMKR 7131 10 NPOUY DY YD’ 113 ,T0"A X7 PV TAW 00V NDOR .20Y DAY )
ORPIMY) 270 NORAWY (7,2 2PR) DJRD MKW 79K, TWN PV AN OW 1 A0 L9900 PV 2RIP1 oM L,
,DNY NDPOR DAY NP’ AT AR (2,7 272°3%7) 1A% TOR (P77 NWH RIM 230 DR WY 290w ®Im) (3R
1DR IDAW DVRP YI1AP7 (1,2 Wn) a8 NAR'Y 1AM XY WA PY R AT L0 LR YY) WAT o PIR MR

DAY TR MY 0N L(°P) MR Noona [RN727197] RYTI7337 ’EJW; RDJPR 1TR21 20T X232, 70T

a female avine
donkey stock

032 ihY %3 AR [yl A7 ipi? "Jok 11

He loads his young donkey with grapes

of a vine, and his she-donkey’s foal

a grape

with a vine-branch. He washes his [:imo] Mo 2201 1!27:15 big

clothes in wine, and his cloak in the
blood of grapes.
RPTE T 720 M XBY ARR? R 0
M ARY 197N RMTIX 172 A% 70D 1IN
MIAT YAy ’2n ®PH AMoD R v IR
[RLEEY
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A7Y92 RN LANR MDY LAWY

7 M2 R a1 9o a2 02d

RIPHA AT IR PRI LRI T P W .amo

DI?PNINY .77 PIVD MINK 12 120 (X 30 QW) DAY 2w (7 ,0P 22aN) 27 90YR PR MHNT 0K 12D 0K
(R L2 RT) PA PAYLI IR ORI OR AP 2P T ATV ORI 07 198 wni 7212 2an

7729 WINKR 12,277 19K 193 LOIR °192 12300 W ,(0 ,1) PRPIT 1902 JIRT WY MW ,Av72°7 112 JINK 12
:NINY Niahy °257 aw Sy 1972 RoMIiR

9517 DR 172 AN JNw? AWRAY ,AM0 MWD KA PN D amT WieEw 2 7ieAa7 20 iR X e 023

, IR PR RN RPAW LA 99 ,GRP) MAIND NO0NA , MW NNBA MWD R332 WD WM XY .72 PV D

MO MR TInhn

. . . darkl
His eyes are red from wine, and his flashing

. RN LIREE] tEL) 5
teeth are white [from an abundance of] ) =il BT B A R B 250

milk.
TN R0 MY PO 2RI M PP’
RIY ITYN MY ANYRA
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PRTRD DLV P OMW AT 1O L(0D ,A0 WR) DY M990 1Y 191, muand ,anR nwh 2von

A R DI 27 L, 2N RT DDV DR LRIPAT WITD 191 ,IRY CITWD AW Ay 1IN RPW L350 1 .abnn
SN L,DAPT MPPY MrYR NWO ,NR 2152 130N T LPINIRY DX awnt 00 'Y Y 1N o .aon

Y90 W NWY 21w AN AOYR M NNIR A LGTY) T ATV ND0Na RITOMIR DU 10w 203

; . hi beach
Zevulun will settle on seashores, he will Oy I

be a harbor for ships; his border will

her thigh

reach to Sidon. (0) :P¥%y  inoM
DRI PTINK WA XM W R0 190 Py 1A
I 5 bn I AmInm 9 X 2
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(RO XMTIN)

A2WRT NI 1M D0 N NTIED TR0 I 112 MO TR DY N0

. . . from the
Yissachar is a bony donkey, crouching [Tep e 2 bone

2NBYNT P2 YA DN hn ek 14
between the borders. TR T3 73 WU

R3NP ANIONN] PO2I2 TRV WY
Rashi
720 RWH MR PIYLAY PIT MAND 70 2W D20 MRy SYa Man o0 Man owe?
MY OMIANa PRINNT P2 PAN AN O30 XITW L0022 A9 PR 3992 ova 1onnn ManD .o nownd Pa yan

VNP QW TN

He saw that rest is good, and that the agiget;“‘b.e rest

: : U ARyl 2 PWITAN) 2B Amm R 15
land is pleasant; he bent his shoulder to 2R3 R PIRGTIR) T

to carry

bear the burden; and became a servant (0) 17257003 ' bip? ﬁD?W

to pay the tribute.
PYD RTIN MIN RYIR 1) 20 IR RPN KM
MIRNYRT (DT W WU Ry Ting Wi
PRR RO PRYR A% 1 1ina
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MPD ROXIT? T2 NIMAN PIR PP AR LW 0D AN XM

7N 2w 5209 mow o

ORI PAR DI o

ORI Ay an nYTY DRvY Ar2 PP DwE? 212m MRIY L PMAY T AMN YW MR 2a° p1osh .72y on®
0D PY DMK 921, TRYa MRITAI0 WRY 2R (7,20 RTDA M2T) D0RD 2R

Y1237 ,Mnnon 21207 10w BN ,2NR 2°152 D3N DIOPNRY QIR W RY BN 1M 0w PEWR ndw N

:72W 0AY YAAN WD 2R P 907 DY 20awY 2aw ,nmnn

Dan will avenge his people, as one of SN VAW TIRD T8V P IT 16

the tribes of Israel.
ARY PR OminPa R 0PN AN 17 AT
DXL XY XTGP TIwD
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Y AP 02 M0, NWPON MY NPl Dpr anY P 1T
WAY TARD WO W TWI LT IR X2 NWAY 9P L,PT 290 DR LAY TARD P PRI 90 ORI Waw TAND

TP RAW NT R L,DVIAWIAY TAPAD ORI

. to strike a kind of
Dan will be a serpent on the road, a il 2 i R~

: : WD Mk EeY MW vm T
viper on the path, that bites the horse’s W MR Y MTTA Y T 1

heel so that the rider falls backward. imN 1299 98 D1972pY
INN AR 1T MATR DIP) MAMT XM
TN TR CRAY?E2 ApNA ANNM RPBY Y
133 VR RPAW Y 1R XN RO Y WD
11910 TR PRI Y PWIR XQWIE mwn
RYAR? 1172217 W P20y
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:00 ,2 PWRI2) 2pY M?W)D aNRY N2 v Xaw aw oy 12 IWRAPW VIR AR L,WA N7 DY

WAYA PN NRNT N2 YA ROW LNAR 1237 997,010 APy TWNR WML anT LW SW 1977 90 .00 *2pY Twud
a0 PRY WA PR Qv LjaMn Pn3 2N DPPNRY NN AT YR (13,10 DUOW) N nn3 "Ry ’JIZj DX "N .ﬂb’??]

:AX MRS 10D 13 ,RINDI 0T 937 AWWW QW 9V 1AM P IWDE XM Nw?

g g to bind
For your deliverance, I wait, Adonoy. together

MM OmP Iy s
n P30 RTRY
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(11D OW) QY27 IR X1 1R1M) K1 °1731 92 101, PPy DR DAWYD 1P RN T 0P JIe?

AN

Gad will be an assailing troop; he will t°ucpf§¥,”d

: 0) 1ApY 70 XM AT TTATA 19
be a troop at their heels. (0) :3g¥ TX Wy WP o

TR RITY M M2 72 PR MW T3 MaTR
TIAYING 12N PRI PO X2 TIOR
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AW PIT 12T AW NI ML W L1097 W RP2 TITA PR IARN AR .OMIA 1720 7,40 T WD 290 TR NI T
(2,12 °5wn) TN TiBED MR 12 ,NPMK W ROR AT PRI ,AD102 25377 NPMX N N2 72°N 77 W 7007
07 AR 79072 TN 0T T AR D8 TN nmn (00,7 20W) MY 201 av (7,1 2rR) 2773 "AvaR) nann
M3 ,21 X7 L,DNR PO IR vonn RIAW W, a1 ,TIP LTI 10D, 9199 R L5V Twha 127 RIw
S0 YR POR 2Py 221w (0 P 200n) TTI mIRhR ol Pyon pwhar ,Tnene 29an ,annn 1T T
MIRY? 1210 170 T 1M ROR LDINR IMPYDW MWD PR IR MART W AR (2,71 aW) NI 22iwn (7
WY TV Y190 93 7anbab OPAR v 17T NAOW 100 170 2T ITIN TITA TA 21NN IRYY (D, PRT)
IR

WX Q7N TP KDY LJTTR 12V MPOW anvmb 0apy Y A PTITA 93 .3py T Xm

L (7R DTWE W) R *2pYa 191 ,(0 1 2°27n0) W XD PNiapyy 1o 2w 199w amPona) 19772 .2pY
:0"R°%N Y

delicacy

From Asher will come oily food, he will (0) 79 TR M R IRT7 ARY WD 20

provide delicacies for the king.
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1992 121 ,PYRD AW TWIN RIM PPN D2 DT PITW Y KT WK W ponn K20 PORN ann mnw WK

191 WD RPTI? WIR 13787 NAR VD ,(:1D) MMIna wIww 13,1237 1w Paiv awn

beauty doe

Naftali is a gazelle-like messenger, he (©: MY NIt amhy es omoy 21

delivers pleasant Sayings.
"IN ARIONN) AITY AN RIY YIXI 9R9)
12y P372m3 17I0 1 7D X729
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ST DUOW) "N PRSI C1an WOR D'DYR NIWY TaY DNRYY ,RX2IND XIOD NAMDR PY MR 27 N0 0w BRI
2912 nhY paya , mbw pwh ow nR1 121 ,meara aw 1m0
N0nA ,AWNRN YWY WWWD ,2pY NMIP P KV IMWIT WMAMN LAY PIN AMIT W 2T DY 0w IR 100

MAWY DRI DR PPN Y AT RIM N0an o ,AATY R0 MM (LAY AV

ll targum.page/parasha/vayechi 20



RN

to pace

A fruitful son is Yoseif, a fruitful son at Ty nid2 Tyooy M 12 9% M 12 22

the well [source]. Daughters tread on

the wall. MDY

RPY Y 3317 1932 772007 12 0P 397 2

KR 12322 73N PPD) PRIV 1IN XnT
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A(WP) RYEA K12 MO WA 277 ATLA] IMIOR AIR MWD XM LM 12 .09 12

AMR ARMT PYA Y ) 1m0y oy no

9N D1pRA NARY DAR 93 7TYY 7277 <MY 000 HoN0ah mna By mTig v otEn mia L mw by 77ve nua
(2P I MW RIT PWRI WIPEY 00,9780 IR 2T) L.awn ImRa

RIPRI W™D AU AN L2027 W AT WA (0,75 1271032) .21p KP) APGR M R v L by

(3 n27p) DTRT 12 NI2T %Y MO ,NWHR PPN X7 12w YN .00

,MI2 2N 101 271127 PPDY PLAY PR, M OBY ATYE M2 0YPUR B onam D Pawa ,mw byt md
ATAR PWITA WM AN 7D NWY NMD LA0T 30T 72 4TV N2V w2 phnbuIw ,TNeE mMIa ,awan mia aw
203 51721 ,MINNWAY Q*a *19% N25% MANRD TP 12102 ,2pY XYY WY Raw aywa nwha Y 2awenni 12

R1M ,ANID2Y NPIP 227w MIDY RYY AR PIY I RAW AR WY AT YWD L0 IR AT 207 907 Wi
FANTAY OT 120 Y SW Py 05y AOY TR¥Y NPT NP 12 AR 127w

WA TIAWI AR LV PY WA 1P RHW PIH ImwaT TN LO0I8A Y TNRYA T2 Han0ab w05y a7vy maa

:0772 N ¥ PY PRY ,D°272 0372 ,0°79N)

. . to shoot an
They made him bitter and quarreled arrow Srpay  araw el

: : : ©ooxn Chya ampvim Ay WY 23
with him. Expert bowmen with hatred T rEE EEEes "

made him their target.
Y2 P23 I AT YR TR AN MIRNK]
RMI9D
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DT DR T WD N0KRD MWK DD 1NN AR MR 227 17700

S 127 TR A2 R ART M 127 TPrY Y R 10 ORW 5UD W I pwha PR 27 WIR YRR 1R WYl 22
ARV WY RIAW (2,2 PRT) DY M 1D 15 R RDR 1R ,TPIAY Y 10 10,80 230 127 e R A

DRMWR LRI DPORN 127,07 0 DYDY LDINR T DY mwim mma pwhw XOR 0w Raw uyn i 1
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1971 Y PPN OIRT VAW MR LAY0RT Im MWD RDNID MR mnam ,pn anwbw .00 o)

to solidify permanence

His bow remained in strength, his arms b vTOWT MEN WP dMNa awm 24

were bedecked with gold, by the hand ety

of Mighty One of Yaakov; from there he ORI 138 7YY own 2Py TIR
became the shepherd [the provider], the

stone of Israel.

MY RINOD RMIIR 2°RT 2Y AMIR'2) 1ina nan
POTNY 7T %9 207 XA 122 A3¥ XoPIN2
RPN PR QTR 1 A7 M RT PP XMDH
PRIWNT RYI PIN TR T AR 0T P07
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APT ANWP (PNN2 72W°NI ANWR IR 2w

NP A%V awm 2Py AR XA 772p7 TR 7 AT DRT I0M 271 DWW T %Y NYan DN X LT par wen

172 Nam .awm 7390 T2 RIT AR 02PN MO NWY ,ATRIT 128 MWD ORI W 1Py ORI jaR Avn

ROPIND "W ,RIPRIAW 12Y NWHOR R RIT NOON ,RIN0D RO 2°RT 7Y ,077 290 WK Mabna , amReal

nwph 1?2 AR A7apn YW MR 22w3 K121 AWM Ay Y 0uana w191 ,Nwp R W owan ,Avenia

D NWY T W WM 0% 2 7WNT DY 237 X 122 ,10anD

P12 3PP, 1IN AN 1A AR NP0 DR SR 1R

DTV WD LPAD AW YA 2w 2V DR IRTPY ,PNTR MWRI 1M NRrad BV W MR awm w7 wma

DT MYER P2 YT RPW DN 1D

DT MYIYR PAD VAT RPW DN WD 0T O 0N

(%) D2 RIPRTD 191 PAR PW NPT MAT 17 ANRMIY LAPY IR T
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From the Almighty of your father and
He will help you, and Shaddai Who

o to croth abyss .
will bless you with the blessings of delnpiienr A PR RS o B el R

heaven from above, blessings of the

R BRY D272 12730 T D) TV T2 OXp 25

<

depths that lie below, blessings of seed

and womb.

I TY M) TIHOI T PIXT KT WD
TTMT 1272 RU7n RDWT R7uR 1N0IT 1272
TORT TANT RN2I2 Y79 RV pRynn

Rashi

STV RIMLDRT TR A0 LTAR PRR

$1992 X1 ,INNTR 07277 nyaw RYWD 2% 0 A7apn oy DT DR

,PII0 TIRAT ADY PYTIA DI PIPW  MIPPM TN 19720 9190 LRPRTY RART XNOIN2 .M 27w D372

PN2W 2077 1APw ann DR 199 XD mMapim

PO T YWAW QW DY IR 2TV AR JIAY ORTAVR 003N A a7 .07

a limit

The blessings that your father [received] NP2 MRA 7Y A A9T2°9Y N33 AR N33 26

are stronger than the blessings my . 1
nazirite scalp

forebears [received] even to the AN PR TRTRY A9P WYY Pian opw
boundaries of the eternal hills; they ©
shall be on Yoseif’s head, on the crown

of him who is a Nazirite among his

brothers.
NIAR 19772 °P7 RND72 DY OIM TART RNII2
PIR 93 M XRbY 1T X212 177 TR0
"TINNT KPR XU ARPT XY

Rashi
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W ART PPY XY D MR 0772RD pAXD AR DNARY MR XOW AR N 9RTR) 79 DYDY MR ,02W0 myp
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(7 aw) nipn X2%IR0A L0 T2 127R2) ARTR D12)% 007 amIRDM MD ,MIp TV .MKRN 7Y

:P1I0 12 OMIN 172N 70 ,PTINWR LMRD

oY WXA? 2910 0N
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MRN MWL ,22W MRN 2370 01PPNRY L(:19) AV RPRTD 11 PIR W WPYT MATI? ANRUY .2pY TaR TR P

:022P% MPPPIM MR INTAAY (MII27 27 7N R¥» MWD 22w myan ,a7am

ww

a wolf

Binyamin is like a wolf that preys. In the Pom WY Ty YN P22 AN awr Pmaa 27

morning he will eat a portion, and in
the evening he will divide the spoil. 127w
120 ANIOAR ROV WA AYIND P2
RIZNR KT PARR TIM, K12 KDY RYTPR
R RN N PA9OR 1M XY 1N
XWTR
Rashi
(X2 ,RD D'VOW) IAYR UPR D27 QRDLM ,PIDVN APAR PTNY YW 7Y K21 LAWY AWK RI7 IRT LAWY INT PRI
9521 "N DITRII ARMA BYPN N A29RT TOY MIRW MRIW ,2°20 PRI ¥ PPW NRY Y XA YD WA9H
(0,7 RTONMW) YUY 1D TR
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2R W NMaN (NI X70) 1IR12 NPNN2 TAYw MR R IR
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All these are tribes of Israel, twelve [of 7?’('7‘{.7'8, nx’nf’ oy DI YN paw TS 28

them]; and this is what their father

spoke to them and he blessed them. He 773 103732 WX vhy oniX 730 B3y 077
blessed them each with his own unique .
blessing. o
TiT? 2T XT) 0¥ PN ORI R0IY PN 93
]1:'(1]: 772 AN23722 °7 72) urm; I ﬁm:g
Rashi

0% 727 WK DRN WD 79 XPR LI0IP ROR 0972 ROW 4an W RDM LAMR 712 2aR an% 927 WX DRN
WAWHRA 90 ,aMR 7121 R TIRBN 1 AR IR T2 ROW 9120 ,PIva AR a0 oman

STARY AR 92 5y R2D O7OYA 7992 202720 WR R

IR DAY AR MW 0% ,aMR TI2 1P TRPA A2 MR 772 119720 IWR WK ROR 17 1% 0 XY .ONR 12

DR 772 9P TN ,mMo7an 932 2912 1990 RO 91 ,aR Dw 1mbp chnoit ,ant b noun Pnta

He commanded them, and said to

DR 173p "BYTIX A0K3 N DTN RN oAK g 29
them, I shall be gathered to my people;

Hittite
bring me for burial to my fathers, to the Donna o TRY ATWR YN TWRITN NIXTN
cave that is in the field of Ephron the
Chittite.

M 2P Y7 WIRND NI TiN7 W) A TR9
TRAM 1M9Y 7RM3 T XOWR3 NI MY

Rashi
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In the cave that is in the field of Xm0y WY mYBIRT AT MW TRl 30

Machpeilah, which faces Mamrei in the
land of Canaan; which Avraham 1oy N¥R ATRITNR 07728 mlp TR w19 N2
bought, along with the field, from

I2RTMNRY AN
Ephron, the Chittite, for a possession as

a burial place.
RYIRD X7 DR 7Y *7 XNY9D 9p0a 7 RAWH3
nSOT 19Y 1R K7D M) DIIAN 121 0T W7

X712 NIONRY

There they buried Avraham and Sarah, M2p Y AU M DN DIaNDN 1P mey 51
his wife, there they buried Yitzchok and
Rivkah, his wife, and there I buried IINTIR AR TR INWR 7R3 NXY PN

Leah.
™ T3P 10 ADOR AW M) BTN M N3P 180

My M 2P 1R0) ADNK 7R3 M) PN

The purchase of the field and the cave P12 DN 12N TR ATYE MR 32
that is in it was made from the sons of

Cheis.
ARAN 12 1 7207 KW RPN

Yaakov concluded his commands to his TonaroN P9 AN TIN MED 2y 9o 33

sons, and he gathered up his feet, to the
to breathe

out

bed. He expired and was gathered to YUK 0K YN

his people.
RQW? 71901 W1 T2 M RTRDY 2Py W)
ABY? UIDN) THIN]
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50 NWXA2

9 9 to kiss
Yoseif fell on the face of his father, and ot pEM T T2 TN I8y A0 Y8 1

wept over him and kissed him.

A PR 7%y X931 AN PR 7Y 0P Yox

to spice

Yoseif commanded his servants, the PIDN LINY DRDIINN PTIYDN A0P W 2

physicians, to embalm his father and
the physicians embalmed Yisrael. DORWNY DORDT 1IN
TR M LITAY RMOR M 7172y 1 A9 TRD?
2 M RN W)

Rashi

X7 PP AP P PR DR LINY

embalm

They completed forty days [of DRI NI 1202 oF DY e 3

embalmment] for him, for that is the
number of days required for 'of DY D0¥R DR 12
embalming. The Egyptians wept for
him seventy days.
Rwm RPN 12 I PRb PYIW A7 1w
PR PYIW ORI AN DM
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aweeping

[When] the days of weeping were over, YD maoN noP T ioa jﬁ;y:] .

Yoseif spoke to the house of Pharaoh
saying, If I have found favor in your IR RINIT 0PI 10 ONKED RIDX XY
eyes, please speak in Pharaoh’s ears . .
e ' NG 7Y
saying.
R? AYIe ma oy AP P9m Amdl nt M
TR W2 1770 Iy PR MUY W oX

pl-K-r e

My father made me swear [an oath] Y *92p2 N Soix M3 VARG AW V3N

saying, Behold I am dying. In my grave roper

. , r rty

that I have prepared for myself in the RY) °173pN TRY WID YIR1 7 M2

land of Canaan, there you shall bury _
IVN] NS TIPN] XTI

me. Now therefore, please, I would go

up and bury my father, and then I will

return.
M2P3 MRD RIX RT W7 W DR N3N
POX Y23 °2172pN 10A WIDT RYIND °7 MMIRPDXT
i ] St i T

Rashi
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2% man ®2AW 2N 90 95 2Py PLIW ,MAT D WD WITH WY LA 77017 PP v 20 23737 nanws

WA TPON a2 T 0 wED AnK) 00 MR e

Pharaoh said, Go up and bury your PAVA MWRD TIXDE NP 79 7Y MY 6

father, just as he made you swear.
7Y 07T XND AR M WP PO AYID 1N
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Yoseif went up to bury his father; and
with him went up all Pharaohs
servant’s, the elders of this house, and
all the elders of the land of Egypt,
7Y 0D ARY P91 MMIAR M 72pn? 0P PO
DI¥RT RYIN °29 23] AIPI 20 AV
And all Yoseif’s household, his brothers
and his father’s household. Only their
little ones, their sheep and their cattle
did they leave behind in the land of
Goshen.
1in%DY TIND maR n RNk Aoh N2 99
WXT RYIR3 P I i,
With him also went up chariots and
horsemen. It was a very imposing
camp.
RO M PYID AR PINT AR ARY 17701
K772 IO
They came to the threshing place of
Atad, which is on the other side of the
Jordan, and there they eulogized [him
and held] a very great and imposing
funeral. He [Yoseif] made seven days of
mourning for his father.
MDY KITTT K13 T TORT TIX 713 T NN
K18 MIR? T2 RIN? PPM 27 7207 120

AR R
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The Canaanites who lived in the land :

TOXT 132 23R7 NS 2ipi2d PIRT WP X0 11
saw the mourning in the threshing
place of Atad, and they said, This is 22X ARV X 1979V 2I%R7 A7 72970aR 1NN

heavy mourning for E t. It was ,
' © oP TTVD WD WK 28N

therefore named Egypt’s Mourning,

which is on the other side of the Jordan.
VTR 32 K72 M) AR RYIN 2 NI
NP 12 ¥ "R7¥07 PT 4PN 228 MHRY TORT

RITTT X792 7T D078n 228 ARy

His sons did for him as he commanded D3 WD 12 b P12 12

them.
PITRR T X1 12 A% i 37am
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His sons carried him to the land of ST Myna AR 12PN WD AYIN P2 R W 13

Canaan, and buried him in the cave of
the field of Machpeilah, which " MNNY ATYTNY OIAK TP WY 172920
Avraham purchased along with the .

VAR *1977Y NN 1799 NNR
field, for a possession as a burial place,
from Ephron, the Chittite, facing

Mamrei.
NWHI AN MIPY WIDT RYIN? T3 Am 10
NIOTRY X7pM I DTN 127 *T RAD2 9p7]
R0% DR 2Y IRDM 1IDY 1! RN
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Yoseif returned to Egypt, he and his T3pY NN DHYT YRR W ThEn Aob auh 14
brothers, and all those who went with
him, to bury his father, after he had IPARTNN 192R MR PARTNR

buried his father.
ABY P07 921 7NN X7 277¥n7 AP am
AR N 92PT N2 AR N N2pn7
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s (s . if only ) . ;
Yoseit’s brothers saw that their father B Y DN N3 HOPOTR W 15
was dead, and they said, Perhaps Yoseif |
t P . . . proper‘ y
still bears a grudge against us. He will W AYITOD DY W7 W) 2P ApP upu

then certainly repay us for all the evil

sink 1903
that we did him.
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They sent a command to Yoseif saying, Y i 218 miE IR VR A0PON W 16
Your father issued a command before

his death, saying,
ANin TR TRE MIAR MnY A0P MY 1R
N7
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please!

This is what you should say to Yoseif, TIN YU KI KU NIX MO ENATD 17

Please forgive the transgression of your

brothers and their sin, for they did evil T2y YWHY Ri R hnw) T3 1Y bnxwm
to you. And now please forgive the
transgr ession of the servantsof the " T T T TT T
God of your father. Yoseif wept as his

brothers spoke to him.
TOX R2IM? W2 piav waa AePy R P12
R 12 Piay 1w 2R3 ROUI M 11ARY2)
ABY 1IAM2723 907 XOM TAKT RN T
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His brothers also went and threw D72y 79 W TN PIDY oo PANDS B 18

themselves down before him, and they

said, Behold, we are your slaves.

7RI KT TR TR 09 TN AX 9N
PTW?
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Yoseif said to them, Fear not. For am I 1% D98 NONG *2 WTR-5N A07 Og9R m 10

in place of Elohim?
RIX 7 XPMT I 72070 KXY 0P 177 0K
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You meant to do evil to me, but Elohim Wb mabh mawn BavN 731 W anavh oAk 20
meant it for good, in order to do as it is
today, to preserve the lives of a great :ayoy mina? ma ohd Agy

people.

30 Y RWIRY PT7 XwP2 72907 P12

Vaw

children

And now, fear not. I will provide for DY M) D3NN Y293N DI WPNON Ao 21

you and your little ones. He comforted
them and spoke to their hearts. 102979y 13 Dfﬁx anm
and) 110900 M 1D PR RIR PONTN R Y
11727 2y pmnan 2om jiam
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Yoseif lived in Egypt, he and his father’s
household. Yoseif lived one hundred

and ten years.

QP X MIN M XA DR AFP IO

PI 091 7N

Yoseif saw Ephraim’s children of the
third generations. The children of
Machir, Menasheh’s son, were born on

Yoseif’s knees.

72 TR °32 AR PRIIN P12 DUIORY A9 XM

QT 22N ITINR WIN

Yoseif said to his brothers, I will die,
and Elohim will surely consider you
and bring you up out of this land, to the
land which He swore to Avraham,

Yitzchok and to Yaakov.

I T 2T T MRR KN AN A9 R
DTI2XY D T NYIN? NTT KYIS 12 100 PO

PP PIYY

Yoseif made the sons of Yisrael swear,
saying, Elohim will surely consider you,
and you shall bring my bones up from

here.
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to spice

Yoseif died being a hundred and ten AR WM DI M axet 990 nn 26

years old. They embalmed him and he

to place
was placed in a coffin in Egypt. Chazak oEN2 W2 oY
’m?ﬁén A0 M ]’JW 0V ANA 12 Qle) i alall
DM¥R2 RIX2
I Kings 2:1-12 X 2251 — 770o7
ek

And Dovid’s days were nearing the XY 112 DTN T M TTm 13 1
time when he would die, and he

commanded his son, Shlomo, saying,

tam going the way of all [the 0P I TP PITYD T2 T3 AN 2
inhabitants of] the earth; be strong and

be a man.

Preserve the safeguards of Adonoy, bo72 NI%H PEON M | NUER TS S 3

your God, to go in His ways, to preserve

His statutes, His commandments, His n7iN2 2022 POV PREWM Pmgn ropn bW

judgements, and His testimonies, as _ 3 )
nX) YYD WK92 Ny PIYN W ayh

recorded in the Torah of Moshe, so that

you will be successful in everything you QW 7IDN WRHI

do and wherever you turn.

ll targum.page/parasha/vayechi 35



halebh

So that Adonoy will fulfill His word
that He spoke about me, saying, ‘If your
children guard their way to walk before
me in truth with all their heart and all
their soul, saying, no man of yours will

be cut off from the throne of Yisroel.

And you also know what was done to
me by Yoav ben Tsruyoh—what he did
to two generals of the army of Yisroel—
to Avner ben Ner and to Amasa ben
Yeser. He killed them and shed the
blood of war at a time of peace. He put
the blood of war on his belt which was
on his loins, and in his shoe that was on

his feet.

You shall do according to your wisdom,
and do not let his graying head go

down to the grave in peace.

But to the children of Barzilai of Gilod,
you should show kindness, and let
them be among those who eat at your
table; for they were close to me when I

fled from Avsholom, your brother.
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And behold, there is in your company
Shimi ben Geira, of the tribe of
Binyomin, among the young men. He
cursed me with an explicit curse on the
day I went to Machanayim, and he
came down to greet me at the Jordan, so
I swore to him by Adonoy, saying, ‘I

will not execute you by the sword.’

And now, do not consider him innocent,
for you are a wise man, and you will
know how to deal with him, and you
bring down his gray head to the grave

in blood.”

And then Dovid slept with his fathers,
and was buried in the City of Dovid.

The days that Dovid was king over
Yisroel totaled forty years. He was king
in Chevron for seven years, and in
Yerusholayim He was king. for thirty-

three years.

And Shlomo sat on the throne of his
father, Dovid, and his kingdom was

firmly established.
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